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లంగోటి బలువొళె్ళ దణ్ణ 

 

1. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page no. 504. 

2. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 5, Loka Neeti, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page no. 76. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, Jeevana Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page no. 109. 

4. Note: Lyrics mentioned here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 and 

Ref. 3 are slightly different and are not considered here. 

5. Note: Singer has followed these wordings. 

 

రాగం: నాదనామక్రిమయ         తాళం : అట్ట  

 

లంగోటి బలువొళె్ళ దణ్ణ ఒబబ - 

 హ ంంల్ద ెమడిగె ఒదగువుదణ్ణ      || ప || 

 

బడవరిగాధాహవణ్ణ, ఈ లంగోటి 

బైరాల్గళ భాగయ వణ్ణ  

కడు కళె రిగె గండ, భడీ ధోక్రరగళ మండ  

నడుగువ సమయక్కె  మడిగె ఒదగువంథ      || 1 || 

 

జిరమన సనాయ సిగళిల్దె కౌపీన 

క్రవరవుళె  క్రబహ్మ చారిగె ముఖ్య వు  

అతిశయవిదె ఆంజనేయ నాహదరిగె  

గతియిలలదవరిగె మరవాల్ ఇరువంథ      || 2 || 

 

దుడుు ముట్టదంతె దొహకువ వస్తువు  

దొడు అహణ్య ది భయవిలలవు  

హెడురంబువరేననొ లంగోటి జనహన్ను   

దొడువరందు వందిస్తవరు యతిగళ      || 3 || 
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మోక్ష మాహగక్క కలప వృక్షవీ లంగోటి  

భిక్షగాహరిగెలల అన్నకూలవు  

రత్ క్షణ్దొళగె కాహయ గళ తూల్సి మాన- 

హక్షణెగె బహు హమయ వాల్రువంథ      || 4 || 

 

మడివాళరిగె శక్రు, మఠదయయ గళ మక్రర  

పొడవియొళ్ యాచకరిగె నెహవు  

దృఢభక ు బలి చక్రకవరి ుగోసె హ నమమ   

ఒడెయ  ర ీపుహందహ విఠల ధరిసిదంథ      || 5 || 

 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: sri purandara vittala 

Location: NA 

Category: Jeevana Darshana, Haridasa Deekshe, Loka Neeti  

Sub-Category: langoti, badava, madi, sadhu, kalla, pati, mana, vrata, hanuma, 

narada, rokka, kaadu, bhaya, jana, moksha, mukti, kalpavruksha, bhikshe, mitra, 

bali, shatru,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA 

 

 


